
M
ax

8 h

IT

00 012077 000 000

CEROTTI
POST PUNTURA 

AFTER BITE PATCHES

SOLLIEVO IMMEDIATO
Immediate relief

SENZA AMMONIACA
No ammonia

30 PCS KIDS&
FAMILY

CALENDULA
ZANTHOXYLUM
LAVENDER
VITAMIN E

CEROTTI POST PUNTURA

MADE IN ITALY

PER PUNTURE DI INSETTO 

AFTER BITE PATCHES
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Questi cerotti contribuiscono ad attenuare la fastidiosa sensazione di prurito causata da 
agenti esterni, come le punture di insetto, grazie alla loro azione lenitiva. Inoltre, creano una 

barriera meccanica che impedisce lo sfregamento e il conseguente aumento dell’irritazione della 
zona interessata. I principi attivi Calendula e Zantalene svolgono un’efficace azione rispettivamente 
lenitiva e rinfrescante, donando sollievo alla zona interessata. AVVERTENZE: prodotto destinato 
ad adulti e bambini al di sopra dei 3 anni. Tenere fuori dalla portata dei bambini al di sotto dei 3 
anni. In caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente. Per uso esterno. Conservare 
in luogo fresco e asciutto. Prodotto monouso. Seguire le istruzioni d’uso riportate sulla confezione.

EN These patches help alleviate the bothersome itching caused by external agents, such as 
insect bites, thanks to their soothing effect. In addition, they create a mechanical barrier 

that reduces friction, protecting the affected area from further irritation. Active ingredients 
Calendula and Zanthalene soothe and refresh the affected area. WARNINGS: product intended 
for adults and children over 3 years of age. Keep out of the reach of children under 3 years. In case 
of contact with the eyes rinse abundantly. For external use only. Store in a dry, cool place. Single-use 
only. Follow the instructions for use printed on the packaging.

ES Estos parches ayudan a aliviar la molesta sensación de picor causada por agentes externos, 
como las picaduras de insectos, gracias a su acción calmante. Además, crean una barrera 

mecánica que evita el roce y el consiguiente aumento de la irritación de la zona afectada. Los 
principios activos de la Caléndula y el Zantaleno ejercen una eficaz acción lenitiva y refrescante, 
respectivamente, que alivia la zona afectada. ADVERTENCIAS: producto destinado a adultos y 
niños mayores de 3 años. Mantener fuera del alcance de los niños menores de 3 años. En caso de 
contacto con los ojos, aclarar abundantemente. Para uso externo. Conservar en un lugar fresco y 
seco. Productos de un solo uso. Seguir las instrucciones de uso que figuran en el envase.

PT Estes pensos ajudam a aliviar a sensação incómoda de comichão causada por agentes 
externos, como picadas de insetos, graças à sua ação calmante. Além disso, criam uma 

barreira mecânica que evita o esfregamento e o consequente aumento da irritação da zona afetada. 
Os princípios ativos Calêndula e Zanthalene têm uma ação, respetivamente, calmante e refrescante 
eficaz, proporcionando alívio à zona afetada. ADVERTÊNCIAS: O produto destina-se a adultos e 
crianças acima dos 3 anos. Mantenha fora do alcance das crianças com idade inferior a 3 anos. Em 
caso de contacto com os olhos exague bem. Para uso externo. Guarde em lugar fresco e seco. 
Produto de uso único Siga as instruções de uso descritas na embalagem.

EL Αυτά τα τσιρότα βοηθούν στη μείωση της ενοχλητικής αίσθησης κνησμού που προκαλείται 
από εξωτερικούς παράγοντες, όπως τσιμπήματα εντόμων, χάρη στην καταπραϋντική τους 

δράση. Επιπλέον, δημιουργούν ένα μηχανικό φράγμα που αποτρέπει το τρίψιμο και την επακόλουθη 
αύξηση του ερεθισμού της πληγείσας περιοχής. Τα ενεργά συστατικά Calendula και Zantalene 
πραγματοποιούν μια αποτελεσματική καταπραϋντική και αναζωογονητική δράση αντίστοιχα, 
ανακουφίζοντας την πληγείσα περιοχή. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Προϊόν που προορίζεται για ενήλικες 
και παιδιά άνω των 3 ετών. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών. Σε περίπτωση 
επαφής με τα μάτια, ξεπλύνετε καλά. Για εξωτερική χρήση. Διατηρείται  σε δροσερό και ξηρό 
μέρος. Προϊόν μιας χρήσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης στη συσκευασία.

IT- Istruzioni d’uso: 1. Detergere e asciugare la zona della pelle interessata. Staccare un cerotto 
dal supporto trasparente utilizzando l’applicatore. 2. Applicare il cerotto nella zona di interesse, 
evitando di toccare la parte adesiva con le dita. 3. Non superare le 8 ore di applicazione. Applicare 
non più di una volta al giorno, massimo 3 cerotti contemporaneamente. Vedi illustrazioni lato 
pack.
EN- Instructions for use: 1. Clean and dry the skin in the affected area. Remove one plaster from 
the transparent support using the applicator. 2. Apply the plaster to the affected area. Avoid 
touching the adhesive part with your fingers. 3. Do not apply for more than 8 hours. Apply no 
more than once daily, using no more than 3 plasters at the same time. See illustrations on the 
side of the pack.
ES- Instrucciones de uso: 1. Lavar y secar la zona afectada de la piel. Despegar un parche del 
soporte transparente utilizando el aplicador. 2. Aplica el parche en la zona en cuestión, sin tocar 
la parte adhesiva con los dedos. 3. No superar las 8 horas de aplicación. No aplicar más de una 
vez al día, máximo 3 parches al mismo tiempo. Consultar las ilustraciones en el lado del envase.
PT- Instruções de uso: 1. Limpe e seque a zona da pele afetada. Retire um penso do suporte 
transparente utilizando o aplicador. 2. Aplique o penso na zona de interesse, evitando tocar na 
parte adesiva com os dedos. 3. Não supere 8 horas de aplicação. Aplique no máximo uma vez 
por dia e não mais de 3 pensos ao mesmo tempo. Veja as ilustrações na lateral da embalagem.
EL- Οδηγίες χρήσης: 1. Καθαρίστε και στεγνώστε την προσβεβλημένη περιοχή του δέρματος. 
Αφαιρέστε ένα τσιρότο από το διαφανές υπόστρωμα χρησιμοποιώντας το απλικατέρ. 2. Εφαρμόστε 
το τσιρότο στην περιοχή που σας ενδιαφέρει, αποφεύγοντας να αγγίξετε το αυτοκόλλητο μέρος 
με τα δάχτυλά σας. 3. Μην υπερβαίνετε τις 8 ώρες εφαρμογής. Εφαρμόστε όχι περισσότερο από 
μία φορά την ημέρα, το πολύ 3 τσιρότα ταυτόχρονα. Δείτε τις εικόνες στο πλάι της συσκευασίας.
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